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1699 März 17 . , Paris A

SCHREIBEN1 [VON GARDEHPTM. BEAT HEINRICH JOSEF ZURLAUBEN] AN
[MARIA JAKOBEA ZURLAUBEN, ALS GATTIN VON AEGID FRANZ
ANDERMATT VERH. ] ANDERMATT"A ZUG RECOMMENDE AU
MAISTRE DE POSTE DE LUCERNE" , LUZERN " EN SUISSE"

" [Der Werber Paul ?] Speck est enfin arrivé . . . avec . . . [19 ] hommes
dont il n ' y en a eu Que six pour les gardes et Vous m' aviez mandé
Qu ' il y en avoit . . . [15 ] on les veut a present bien plus grands que
pendant la guerre [den Frankreich zuvor mit England , Holland , Spanien
und Oesterreich führte und der 1697 im Frieden von Rijswijck sein Ende
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fand ] mais Je ne laisse pas d ' estre bien content de Vos soins et de

ceux de Mr [ Gardelt . ] Muller surtout puisque Vous me mandez du 6me Que

Vous allez faire encor partir dans 5 ou six Jour encor . . . [ 10 ] ou . . .

[12 ] hommes si Vous n 'y avez . . . pas manqué ils arriveront encor a

temps pour la reveue du Roy [Ludwig XIV . ] Qui ne se fait heureusement

Que le . . . [ 9 ] du mois qui vient J ' envoyeray audevant d ' eux a chaa-

lons [ - sur - Marne ] Quand J ' aurois receu des nouvelles de leur départ , le

sieur Muller fera fort bien apres d ' en mener encor une Quinzaine pour

1 ' autre Compagnie [ die Zurlauben im Régiment Reynold innehatte und die

von der Adressatin Gatte , dem Capitaine - commandant Aegid Franz Ander-

matt , kommandiert wurde ] mais Qui soyent bien bons car J ' en ay deia

assez de petits si Je trouve sept ou huict hommes dans la recrue Que

le sergent [Hans Kaspar ] ernst ou shouler [ =Wachtmeister Schuler ] mè¬

nera Je n ' auray apres cela assez pour les gardes pourveu Que J ' en

trouve encor 2 ou trois dans la recrue que mènera . . . Muller a qui

Vous direz Que Je suis content de ses soins mais qu ' il tache de ne

prendre Que de beaux hommes J ' aime mieux Qu ' il n ' en mene point Que

d ' en mener de petits . J ' ay este obligé d ' envoyer de l ' argent au sieur

speck par mon valet de chambre Que J ' ay envoyé en poste a baar sur

Seine [ =Bar - sur - Seine ] Vous m' aviez mandé Que Vous luy donniez 400 . . .

livres J ' estois fort estonné de ce Qu ' il eust besoin d ' argent mais par

Vostre derniere J ' apprends Que Vous ne luy avez donnes que 248 dont J1

dit n ' avoir receu , en tout Que 240 L . J ' espere Que si par Hazard Vous

n ' aviez paz assez d ' argent pour les deux recrues Que . . . Vous devez

encor envoyer underveibel [ der Stadt Zug Martin Uttinger ] en donnera

puisque Je le luy envoyeray aussitost avec Quelque chose Qu ' il faut

Que Je luy envoyé faites luy mes Complimens . si Je n ' avois pas esté

obligé d ' envoyer encor . . . [ 200 ] livres en chemin a speck Je Vous les

aurez envoyé puisque Vous me demandiez encor . . . [ 600 ] livres dans

l ' avant derniere . tachez que Muller mene encor . . . [ 15 ] ou . . . [ 20]

beaux [ hommes ] car Jl n ' en faut point de petits ny d ' allemands a moins

qui ne soyent piquiers J ' ay écrit a Votre [ dit ] mary J ' espere Qu ' il

fera son devoir envers Vous , et suis tout a Vous [ J ' espere ] Que le

manque d ' argent ne fasse pas retarder le départ de la recrue de Muller

car Je n ' en puis envoyer qu ' a la fin d ' avril mais Je ne crois pas Que

Vous soyez obligé d ' emprunter puisque Vous n ' avez donné que 240 L a

speck ” .

1 ) Auf dem Adressschildchen finden sich noch einige Zahlenvermerke , die
wohl als Taxangaben zu interpretieren sind.

Original , Siegelbild undeutlich
AH 100 , 38a , 210 - 211 - Blatt 38a r leer
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